
PAROISSE STE-BERNADETTE PARISH 

July 18 &  19, 2026 / le 18 et 19 juillet, 2026 
 

 Reverend Patrick Okenyi/ prêtre   

 Tel: 705-669-9305   Email / courriel /  patrickinchelmsford@gmail.com  

 

 Parish email/Courriel de la paroisse: bernadette11@eastlink.ca  

 Website/siteweb: stebernadette.org 

 45 Spruce Avenue, Elliot Lake,ON P5A 2B7 

 Tel: (705) 848-3350  

 OFFICE SUMMER HOURS / HEURES DE BUREAU D’ÉTÉ 

 TUESDAY to THURSDAY / MARDI au JEUDI 

 9:00 am — 1:00 pm /  9 h à 13 h 

 

  

ROSARY / CHAPELET  

Tuesday at 6:15 pm (bilingual)   

Mardi à 18 h 15 (bilingue)        

Thursday at 9:10 a.m. 

CONFESSION 

Friday / Vendredi 10 to 11 am    

(or by appointment / ou par rendez-vous) 

 

HEALING OF THE SICK MASS  

1st Thursday of the month 

EXPOSITION OF THE BLESSED SACRAMENT  

Friday after the 9:30 am mass 

DIVINE MERCY / STATION OF THE CROSS       

Friday at 3 pm 



 

July 18 & 19  / le 18 et 19 juillet 2026 

16th  Sunday in Ordinary Time    

16e  dimanche du temps ordinaire                  

++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 

Mass Intentions / Intentions de messe 

July 18th  to July 26th/ le  18 juillet au 26 juillet 2026  

 

 Sat. July 18  4:00 pm † Bert McGonegal    By: His Sister 
      † Don Major    By: Walter & Pat Richer 
      † Claudette Thibeault   By: Reina Asselin 

 dim. 19 juillet  9 h 30  † Yvonne Bene    By: Marie-Paule Roberge 
  

 Sun. July 19  11:30 am † Rudi Tomic    By: Rose Tomic 
      † All Souls in Pergatory   Par: Marcel St. Jules 

        John J. Serré    By: E. Yoly Serré 

 Tues.  July 21 7:00 pm † Victoria McEvoy & Susan Yep By: Rory McEvoy 

          mer. 22 juillet  9 h 30  Aucune intention de messe                                       

 Thurs. July 23 9:30 am No Mass Intentions       

 Fri. July 24  9:30 am   Forgotten Parishioners  By: A Parishioner 

 Sat. July 25  4:00 pm        Father Patrick    By: Mama Rose 
      † Christine Dean    By: Walter & Patricia Richer 

 dim. 26 juillet  9 h 30 Pas de messe 

 WEEKLY OFFERINGS 

The average monthly operating cost to run our parish is approximately $18,000 to $20,000 per 
month over the year.  This includes salaries and all expenses to operate the parish.  The loan 
payment for the Roof Repairs is $110.50 per week. 
 
Le coût mensuel moyen de fonctionnement de notre paroisse s'élève à environ 18 000 à 20 
000 dollars par mois sur l'ensemble de l'année. Ce montant comprend les salaires et toutes les 
dépenses liées au fonctionnement de la paroisse. La mensualité du prêt contracté pour les 
travaux de réfection de la toiture s'élève à 110,50 dollars par semaine. 

This week’s collection for July 11 & 12, 2026 is as follows: 

Envelopes /Enveloppes  (68) $ 1,489.00  Special Collections / Collectes spéciales 

Loose /Vrac   $    185.50  Renovations / Rénovations  (4) $      85.00 

Prions en Église   $      15.50  Stop the Leak / Arrêter la fuite 

Candles / Lampions          $      27.45  Collection this week was / (10)  
Total deposit / Dépôt  $ 1,717.45  La collecte de cette semaine  $    300.00 

 
PADP / PCP  -  June / Juin 2026 

Weekly Collections/ collectes hebdomadaires   $    3,249.00 
Renovation Fund / renovations     $       661.00 
    TOTAL     $    3,910.00 

Thank you for your continued support!       Merci pour votre soutien indefectible ! 

SUMMER OFFICE HOURS SCHEDULE (JULY & AUGUST) 
Please note the summer office hours are as follows: 

Tuesday to Thursday from 9:00 a.m. to 1:00 p.m. 
 

HORAIRE D'ÉTÉ DES BUREAUX (JUILLET ET AOÛT) 
Veuillez noter que les horaires d'été des bureaux sont les suivants : 

du mardi au jeudi, de 9 h à 13 h. 

 
 

Sunday July 26 at 11:00 am / Dimanche le 26 juillet à 11 h 
 

Binlingual Mass / Messe Bilingue 
 

Celebration of Father Patrick’s 20th Priestly Anniversary  
Célébration du 20e anniversaire de sacerdoce du père Patrick  

A message from the Fundraising Committee… 
 
Tickets for our next draw to be held in        
September will be available before masses 
beginning this weekend.  We again are asking 
parishioners to pick up a book or two to sell to 
family and friends.  There will also be          
individual tickets available to purchase before 
masses.  All proceeds from the 50/50 draws 
go directly to the Stop the Leak Campaign.  
The first 2 draws have been successful in   
selling all the tickets.  This is GREAT!!! A BIG 
thank you for your continued support! 

Un message du comité de collecte de fonds… 
 
Les billets pour notre prochain tirage, qui aura lieu en 
septembre, seront disponibles avant les messes à   
partir de ce week-end. Nous demandons à nouveau 
aux paroissiens de prendre un ou deux carnets de 
billets pour les vendre à leur famille et à leurs amis. 
Des billets à l'unité seront également en vente avant 
les messes.  L’intégralité des recettes des tirages 
50/50 est reversée directement à la campagne            
« Arrêter la Fuite ».  Les deux premiers tirages ont 
permis de vendre tous les billets.  C’est FORMIDA-
BLE !!! Un GRAND merci pour votre soutien continu ! 



 

Reflection on the Gospel of the 16th Sunday Year A 
 

The Weed 
 

The Gospel of last Sunday was the story of the Sower, the Seed and 
the Soil. 
 
Today’s Gospel is the continuation of last Sunday’s.  However,      
today, the gospel takes another dimension; it focuses on the devil 
who sneaks in to sow evil in the human heart and in the world.  
While the devil is referred to as the “Enemy”, evil is referred to as 
the “Weed”. 
 
How do we handle the existence of weeds that are growing along 
and together with the wheat in our hearts and in the world? 
 
 
1. Identify the weeds 
 
 
2. Decide on how and when to weed them out 
 
 
3. Be prepared for the sacrifice and pain that will be involved in 

pulling out the weeds 
 
 
4. We need the grace of God to do a proper weeding. 
 
 

 

Réflexion sur l’Évangile du 16e dimanche de l’année A  
            

La Semence 
 

L’Évangile de dimanche dernier était l’histoire du Semeur, de la Se-
mence et du Sol. 
 
L’Évangile d’aujourd’hui est la continuation de celui de dimanche 
dernier.  Mais aujourd’hui, l’Évangile prend une autre dimension, il 
se concentre sur le diable qui se faufile pour semer le mal dans le 
coeur humain et dans le monde.  Alors que le diable est appelé « 
l’ennemi », le mal est appelé « l’herbe ». 
 
Comment gérer l’existence des mauvaises herbes qui poussent avec 
les blés dans notre coeur et dans le monde? 
 
 
1. La première chose à faire est “d’idenfier les mauvaises herbes” 
 
 
2. La deuxième chose à faire est de “prendre la decision sur la fa-

çon et le moment d’éliminer” 
 
 
3. La troisième chose est que “nous devons être conscients du sac-

rifice et de la douleur qui seront impliqués” 
 
 
4. Et pour finir, “nous avons besoin de la grâce de Dieu pour faire 

un bon désherbage” 


